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Lekcja nr 70

Kurs niemieckiego dla Opiekunek

Lekcja nr 70: Familienzuwachs - czyli Basia zostaje babcią

die Ausdrücke [di Ałsdryke] wyrażenia:

der Zuwachs [der Cuwaks] wzrost

die Verwandten [di Ferwandten] krewni

etwas mitbringen [etfas mitbringen] zabrać coś ze sobą

die Heimat [di Hajmat] ojczyzna, rodzinne strony

die Taufe [di Tałfe] chrzest

die Enkelin [di Enkelin] wnuczka

die Enkelkinder [di Enkelkinda] wnuki

die Oma [di Oma] babcia

der Rufname [der Rufname] pierwsze imię

der Zweitname [der Cfajtname] drugie imię

bestimmt [besztymt] na pewno

stolz [sztolc] dumny

die Kirche [di Kirsie] kościół

das Taufkleid [das Tałfklajd] sukienka do chrztu

die Taufpaten [di Tałfpaten] rodzice chrzestni

die Schwiegertochter [di Szwigatochta] synowa

Nachwuchs bekommen [Nachwuks bekomen] zostawać rodzicami, mieć dzieci

erst [erst] dopiero

Karriere machen [Karjere machen] robić karierę

die Kinderplanung [di Kindaplanung] planowanie dzieci

kinderlos bleiben [kindalos blajben] pozostać bezdzietnym

neulich [nojliś] ostatnio

(nicht) heiraten wollen [(niśt) hajraten wolen] (nie) chcieć się żenić/wychodzić za mąż

der Trauschein [der Trałszajn] akt ślubu

jeder muss seinen eigenen Weg finden [jeda mus zajnen ajgenen Weg finden] każdy musi znaleźć

swoją własną drogę

das war’s leider schon [das wars lajda szon] to by było na tyle/to już wszystko

sich ein Album anschauen [ziś ajn Album anszałen] obejrzeć sobie album

das Bücherregal [das Bysiaregal] regał na książki

das Sakrament [das Zakrament] sakrament

der Taufanzug [der Tałfancug] garnitur do chrztu

die Taufschuhe [di Tałfszułe] buciki do chrztu

der Taufschein [der Tałfszajn] metryka chrztu

der Täufling [der Tojfling] chrzczone dziecko

das Patenkind [das Patenkind] chrześniak

die Taufpatin [di Tałfpatin] matka chrzestna

der Taufpate [der Tałfpate] ojciec chrzestny

die Familienmitglieder [di Familjenmitglida] członkowie rodziny

die Eltern [di Eltern] rodzice

die Mutter [di Muta] mama

der Vater [der Fata] tata

die Großeltern [di Groseltern] dziadkowie

die Großmutter [di Grosmuta] babcia

die Oma [di Oma] babcia

der Großvater [der Grosfata] dziadek

der Opa [der Opa] dziadek
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die Urgroßeltern [di Ułagroseltern] pradziadkowie

das Ehepaar [das Ejepaa] małżeństwo

die Ehefrau [di Ejefrał] żona

der Ehemann [der Ejeman] mąż

die Kinder [di Kinda] dzieci

das Kind [das Kind] dziecko

die Tochter [di Tochta] córka

der Sohn [der Zon] syn

die Enkelkinder [di Enkelkinda] wnuczęta

die Enkelin [di Enkelin] wnuczka

der Enkel [der Enkel] wnuk

die Geschwister [di Geszwista] rodzeństwo

die Schwester [di Szwesta] siostra

der Bruder [der Bruda] brat

die Schwiegereltern [di Szwigaeltern] teściowie

die Schwiegermutter [di Szwigamuta] teściowa

der Schwiegervater [der Szwigafata] teść

die Tante [di Tante] ciocia

der Onkel [der Onkel] wujek

der Cousin [der Kuzę] kuzyn

schwanger werden [szwanga werden] zajść w ciążę

schwanger sein [szwanga zajn] być w ciąży

ein Kind gebären [ajn Kind gebejren] rodzić dziecko

die Geburt [di Geburt] poród

die Naturgeburt [di Natułageburt] poród naturalny

der Kaiserschnitt [der Kajzasznyt] cesarskie cięcie

ich bin in Polen geboren [iś bin in Polen geboren] urodziłem się w Polsce

ein Kind erziehen [ajn Kind ercijen] wychowywać dziecko

eine kinderreiche Familie [ajne kindarajsie Familje] rodzina wielodzietna

das Einzelkind [das Ajncelkind] jedynak

die Zwillinge [di Cfilinge] bliźnięta

die Drillinge [di Drilinge] trojaczki

Materiał stanowi własność Grupy Aterima Sp. z o.o. Sp. k. ul. Puszkarska 7f, 30-644 Kraków.

Reprodukcja, rozpowszechnianie lub inne wykorzystywanie całości lub części materiału w jakiejkolwiek formie dla celów innych, niż cele niekomercyjne i

osobiste jest zakazane.

Powered by TCPDF (www.tcpdf.org)

2

http://aterima-med.pl
http://aterima-med.pl/niemiecki
http://aterima-med.pl
http://aterima-med.pl/oferty
http://www.tcpdf.org

